
AR-15 ACS-L STOCK COLLAPSIBLE COMMERCIAL - MAGPUL AR-15
ACS-L STOCK COLLAPSIBLE COMMERCIAL BLK

The Adaptable Carbine Stock-Light (ACS-L) is a slimmed-down, lightweight,
version of Magpul’s popular ACS stock. The ACS-L provides extra
maneuverability by eliminating the ACS’s side storage compartments, while
retaining the wide, sloping top for a secure, comfortable cheekweld. Also retained
is the storage compartment in the tail of the stock, and the friction locking system
that prevents unwanted wobble after extending the stock. Includes a reversible
socket for QD pushbutton sling swivels and a 1" sling loop molded in the toe of
the stock. The .3" thick rubber recoil pad can be replaced by Magpul Tactical
Recoil Pads (sold separately). Models available to fit  Commercial (1.17" O.D.)
carbine buffer tubes. Buffer tube, carbine buffer, receiver extension nut, and
carbine-length action spring not included.

Attributes

Name: MAGPUL AR-15 ACS-L STOCK COLLAPSIBLE COMMERCIAL BLK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100009327
Mfr. No.: MAG379-BLK
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Commercial
Delivery weight: 0.431kg
UPC: 873750006352

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den AR15 ACSL Schaft
Kollapsbar Commercial

Einführung
Danke, dass du dich für den Magpul AR15 ACSL Schaft Kollapsbar Commercial entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Nutzung und Wartung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schaft anbringst oder abnimmst.
Überprüfe den Schaft vor der Benutzung auf Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Halte den Schaft und alle zugehörigen Komponenten von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende den Schaft nur mit kompatiblen AR15 Plattformen und Commercial BufferRohren (1,17" O.D.).
Stelle eine ordnungsgemäße Installation gemäß den in dieser Anleitung bereitgestellten Anweisungen sicher.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Spezifikationen für die Längenverstellung.
Stelle sicher, dass das Reibungssperrsystem aktiviert ist, um unerwünschtes Wackeln nach dem Ausziehen
des Schafts zu verhindern.
Verwende das bereitgestellte Stauraumfach verantwortungsbewusst und überlade es nicht.
Wenn du einen Sling verwendest, stelle sicher, dass dieser ordnungsgemäß am umkehrbaren Sockel oder am
Slingring befestigt ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Rückstoßpads und ersetze es, wenn es abgenutzt oder beschädigt
ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und auf einer stabilen Oberfläche ist.
Entferne den vorhandenen Schaft: Entferne mit den entsprechenden Werkzeugen den vorhandenen Schaft
vom BufferRohr.
Installiere den ACSL Schaft:

Richte den ACSL Schaft am BufferRohr aus.
Schiebe den Schaft auf das BufferRohr, bis er vollständig sitzt.
Sichere den Schaft mit der EmpfängerVerlängerungsMutter und stelle sicher, dass sie gemäß den
Spezifikationen des Herstellers festgezogen ist.

Längenverstellung anpassen:
Ziehe den Schaft auf die gewünschte Länge (15" ausgezogen; 11¾" eingefahren).
Aktiviere das Reibungssperrsystem, um den Schaft an Ort und Stelle zu sichern.

Nutzung

Um einen sicheren Wangenauflage zu gewährleisten, lege deine Wange auf die breite, geneigte Oberseite
des Schafts.
Passe die Schaftlänge nach Bedarf für Komfort an und stelle sicher, dass das Sperrsystem nach den
Anpassungen aktiviert ist.
Wenn du einen Sling verwendest, verbinde ihn mit dem umkehrbaren Sockel oder dem geformten Slingring in
der Fußspitze des Schafts.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Schaft und alle zugehörigen Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge sie nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden für richtige Entsorgungsrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere die entsprechenden SupportKanäle.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit stehen
für uns an erster Stelle.
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Safety Instruction Guide for AR15 ACSL Stock
Collapsible Commercial

Introduction
Thank you for choosing the Magpul AR15 ACSL Stock Collapsible Commercial. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
Inspect the stock for any damage before use. Do not use if damaged.
Keep the stock and all related components away from children and unauthorized users.
Use only with compatible AR15 platforms and commercial buffer tubes (1.17" O.D.).
Ensure proper installation as per the instructions provided in this guide.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer’s specifications for length of pull adjustments.
Ensure the friction locking system is engaged to prevent unwanted wobble after extending the stock.
Use the provided storage compartment responsibly and do not overload it.
If using a sling, ensure it is properly attached to the reversible socket or sling loop.
Regularly check the condition of the recoil pad and replace it if worn or damaged.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the firearm is unloaded and on a stable surface.
Remove Existing Stock: Using the appropriate tools, detach the existing stock from the buffer tube.
Install the ACSL Stock:

Align the ACSL stock with the buffer tube.
Slide the stock onto the buffer tube until it is fully seated.
Secure the stock using the receiver extension nut, ensuring it is tightened according to manufacturer
specifications.

Adjust Length of Pull:
Pull the stock to the desired length of pull (15" extended; 11¾" retracted).
Engage the friction locking system to secure the stock in place.

Usage

To ensure a secure cheek weld, rest your cheek on the wide, sloping top of the stock.
Adjust the stock length as needed for comfort, ensuring the locking system is engaged after adjustments.
When using a sling, connect it to the reversible socket or the molded sling loop in the toe of the stock.

Disposal Instructions
Dispose of the stock and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please consult the manufacturer's website or
contact the appropriate support channels.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
AR15 ACSL Collapsible Commercial

Introducción
Gracias por elegir la Culata AR15 ACSL Collapsible Commercial de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o desprender la culata.
Inspecciona la culata en busca de cualquier daño antes de usarla. No la uses si está dañada.
Mantén la culata y todos los componentes relacionados alejados de niños y usuarios no autorizados.
Úsala solo con plataformas AR15 compatibles y tubos de amortiguación comerciales (1.17" O.D.).
Asegúrate de una instalación adecuada según las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Reporta cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones del fabricante para los ajustes de longitud de tiro.
Asegúrate de que el sistema de bloqueo por fricción esté activado para prevenir el movimiento no deseado
después de extender la culata.
Usa el compartimento de almacenamiento proporcionado de manera responsable y no lo sobrecargues.
Si usas un sling, asegúrate de que esté correctamente conectado al socket reversible o al lazo de sling.
Revisa regularmente el estado de la almohadilla de retroceso y reemplázala si está desgastada o dañada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y sobre una superficie estable.
Retira la Culata Existente: Usando las herramientas apropiadas, desprende la culata existente del tubo de
amortiguación.
Instala la Culata ACSL:

Alinea la culata ACSL con el tubo de amortiguación.
Desliza la culata sobre el tubo de amortiguación hasta que esté completamente asentada.
Asegura la culata usando la tuerca de extensión del receptor, asegurándote de que esté apretada
según las especificaciones del fabricante.

Ajusta la Longitud de Tiro:
Tira de la culata hasta la longitud de tiro deseada (15" extendida; 11¾" retraída).
Activa el sistema de bloqueo por fricción para asegurar la culata en su lugar.

Uso

Para asegurar un contacto seguro con la mejilla, apoya tu mejilla en la parte superior amplia e inclinada de la
culata.
Ajusta la longitud de la culata según sea necesario para mayor comodidad, asegurándote de que el sistema
de bloqueo esté activado después de los ajustes.
Al usar un sling, conéctalo al socket reversible o al lazo de sling moldeado en la parte inferior de la culata.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la culata y cualquier componente asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No la deseches en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener pautas adecuadas de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta el sitio web del fabricante
o contacta los canales de soporte apropiados.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.
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Guide de sécurité pour le stock AR15 ACSL
Collapsible Commercial

Introduction
Merci d'avoir choisi le stock AR15 ACSL Collapsible Commercial de Magpul. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre produit. Veuillez lire
ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher le stock.
Inspectez le stock pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le stock et tous les composants associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez uniquement avec des plateformes AR15 compatibles et des tubes de buffer commerciaux (1,17"
O.D.).
Assurezvous d'une installation correcte selon les instructions fournies dans ce guide.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas les spécifications du fabricant pour les ajustements de longueur de tir.
Assurezvous que le système de verrouillage par friction est engagé pour éviter tout jeu indésirable après
l'extension du stock.
Utilisez le compartiment de rangement fourni de manière responsable et ne le surchargez pas.
Si vous utilisez une sangle, assurezvous qu'elle est correctement fixée à la prise réversible ou à la boucle de
sangle.
Vérifiez régulièrement l'état du coussin de recul et remplacezle s'il est usé ou endommagé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et placée sur une surface stable.
Retirer le stock existant : À l'aide des outils appropriés, détachez le stock existant du tube de buffer.
Installer le stock ACSL :

Alignez le stock ACSL avec le tube de buffer.
Faites glisser le stock sur le tube de buffer jusqu'à ce qu'il soit complètement en place.
Fixez le stock à l'aide de l'écrou d'extension de récepteur, en vous assurant qu'il est serré selon les
spécifications du fabricant.

Ajuster la longueur de tir :
Tirez le stock à la longueur de tir souhaitée (15" étendu ; 11¾" rétracté).
Engagez le système de verrouillage par friction pour sécuriser le stock en place.

Utilisation

Pour assurer un maintien sécurisé de la joue, reposez votre joue sur le dessus large et incliné du stock.
Ajustez la longueur du stock selon vos besoins pour le confort, en vous assurant que le système de
verrouillage est engagé après les ajustements.
Lorsque vous utilisez une sangle, connectezla à la prise réversible ou à la boucle de sangle moulée dans le
talon du stock.

Instructions de disposition
Disposez du stock et de tous les composants associés conformément aux réglementations locales.
Ne le jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour des directives de disposition appropriées.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou contacter les canaux de support appropriés.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolby AR15 ACSL
Składanej Komercyjnej

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 ACSL Składanej Komercyjnej firmy Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
zasady bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące bezpiecznego użytkowania i konserwacji produktu. Proszę
uważnie przeczytać ten dokument przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamontowaniem lub demontowaniem kolby.
Sprawdź kolbę pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Trzymaj kolbę i wszystkie powiązane komponenty z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj wyłącznie z kompatybilnymi platformami AR15 oraz komercyjnymi rurami buforowymi (1.17" O.D.).
Upewnij się, że instalacja przebiega zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Nie przekraczaj specyfikacji producenta dotyczących regulacji długości kolby.
Upewnij się, że system blokady tarcia jest zaangażowany, aby zapobiec niepożądanym luzom po rozłożeniu
kolby.
Używaj dostarczonej komory magazynowej odpowiedzialnie i nie przeciążaj jej.
Jeśli używasz paska, upewnij się, że jest on prawidłowo przymocowany do odwracalnego gniazda lub pętli na
pasek.
Regularnie sprawdzaj stan podkładki gumowej i wymieniaj ją, jeśli jest zużyta lub uszkodzona.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się na stabilnej powierzchni.
Usunięcie Istniejącej Kolby: Przy użyciu odpowiednich narzędzi, odłącz istniejącą kolbę od rury buforowej.
Montaż Kolby ACSL:

Wyrównaj kolbę ACSL z rurą buforową.
Przesuń kolbę na rurze buforowej, aż będzie całkowicie osadzona.
Zabezpiecz kolbę przy użyciu nakrętki przedłużającej odbiornik, upewniając się, że jest dokręcona
zgodnie ze specyfikacjami producenta.

Regulacja Długości Kolby:
Przeciągnij kolbę do żądanej długości (15" rozłożona; 11¾" złożona).
Zaangażuj system blokady tarcia, aby zabezpieczyć kolbę na miejscu.

Użytkowanie

Aby zapewnić pewne podparcie policzka, oprzyj policzek na szerokiej, nachylonej górze kolby.
Reguluj długość kolby w razie potrzeby dla komfortu, upewniając się, że system blokady jest zaangażowany
po dokonaniu regulacji.
Podczas korzystania z paska, podłącz go do odwracalnego gniazda lub formowanej pętli na pasek w końcu
kolby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kolbę i wszelkie powiązane komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania odpowiednich
wytycznych dotyczących utylizacji.



Kontakt w Sprawie Dalszej Pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, proszę skonsultować się z
witryną producenta lub skontaktować się z odpowiednimi kanałami wsparcia.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.
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Turvaohjeopas AR15 ACSL Takatukille, Kaatuva,
Kaupallinen

Johdanto
Kiitos, että valitsit Magpul AR15 ACSL Takatukin, Kaatuva, Kaupallinen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön ja ylläpitoon. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen takatukin kiinnittämistä tai irrottamista.
Tarkista takatuki ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä takatuki ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä vain yhteensopivien AR15alustojen ja kaupallisten vaimenninputkien (1.17" O.D.) kanssa.
Varmista oikea asennus tämän oppaan ohjeiden mukaan.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä valmistajan määrittämiä pituusasetuksia.
Varmista, että kitkalukitusjärjestelmä on aktivoitu, jotta vältetään eitoivottu heilunta takatukin laajentamisen
jälkeen.
Käytä mukana olevaa säilytystilaa vastuullisesti, äläkä ylikuormita sitä.
Jos käytät hihnaa, varmista, että se on oikein kiinnitetty käännettävään liitäntään tai hihnasilmukkaan.
Tarkista säännöllisesti palautuspatjan kunto ja vaihda se, jos se on kulunut tai vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on tyhjennetty ja että se on vakaalla pinnalla.
Poista olemassa oleva takatuki: Käytä tarvittavia työkaluja irrottaaksesi olemassa olevan takatukin
vaimenninputkesta.
Asenna ACSLtakatuki:

Kohdista ACSLtakatuki vaimenninputkeen.
Liukuta takatuki vaimenninputkeen, kunnes se on täysin paikallaan.
Varmista takatuki vastaanottimen jatkon mutterilla, varmistaen, että se on tiukattu valmistajan
spesifikaatioiden mukaan.

Säädä pituus:
Vedä takatuki haluttuun pituuteen (15" laajennettuna; 11¾" supistettuna).
Aktivoi kitkalukitusjärjestelmä varmistaaksesi takatuki paikallaan.

Käyttö

Varmistaaksesi turvallisen poskipitkän, nojaa poskesi takatukin leveään, kaltevaan yläpintaan.
Säädä takatukin pituutta tarpeen mukaan mukavuuden takaamiseksi, varmistaen, että lukitusjärjestelmä on
aktivoitu säätöjen jälkeen.
Kun käytät hihnaa, kiinnitä se käännettävään liitäntään tai muotoiltuun hihnasilmukkaan takatukin kärjessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä takatuki ja kaikki siihen liittyvät osat paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä niitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen toiminnasta, tarkista valmistajan
verkkosivusto tai ota yhteyttä asianomaisiin tukikanaviin.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 ACSL Stock
Collapsible Commercial

Introduktion
Tack för att du valt Magpul AR15 ACSL Stock Collapsible Commercial. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och underhåll av din produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort kolven.
Inspektera kolven för eventuell skada innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll kolven och alla relaterade komponenter borta från barn och obehöriga användare.
Använd endast med kompatibla AR15plattformar och kommersiella buffertuber (1,17" O.D.).
Säkerställ korrekt installation enligt instruktionerna i denna guide.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte tillverkarens specifikationer för justering av längd på drag.
Se till att friktionslåssystemet är aktiverat för att förhindra oönskad vaggning efter att kolven har förlängts.
Använd det medföljande förvaringsutrymmet på ett ansvarsfullt sätt och överbelasta det inte.
Om en sling används, se till att den är korrekt fäst vid den reversibla kontakten eller slingloopen.
Kontrollera regelbundet tillståndet på gummidämpare och byt ut den om den är sliten eller skadad.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är oladdat och ligger på en stabil yta.
Ta bort befintlig kolv: Använd lämpliga verktyg för att ta bort den befintliga kolven från buffertuben.
Installera ACSL kolven:

Justera ACSL kolven med buffertuben.
Skjut kolven på buffertuben tills den är helt på plats.
Säkra kolven med hjälp av mottagarens förlängningsmuttrar, se till att den är åtdragen enligt
tillverkarens specifikationer.

Justera längd på drag:
Dra ut kolven till önskad längd (15" utsträckt; 11¾" indragen).
Aktivera friktionslåssystemet för att säkra kolven på plats.

Användning

För att säkerställa ett säkert kindstöd, vila din kind på den breda, sluttande toppen av kolven.
Justera kolvens längd efter behov för komfort, och se till att låssystemet är aktiverat efter justeringar.
När du använder en sling, anslut den till den reversibla kontakten eller den formade slingloopen i kolvens tå.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera kolven och eventuella associerade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kontakta lämpliga supportkanaler.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 ACSL STOCK
COLLAPSIBLE COMMERCIAL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pažbu AR15 ACSL COLLAPSIBLE COMMERCIAL od společnosti Magpul. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro zajištění bezpečného použití a údržby vašeho
produktu. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením pažby.
Před použitím zkontrolujte pažbu na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Držte pažbu a všechny související komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouze s kompatibilními AR15 platformami a komerčními buffer trubkami (O.D. 1.17").
Zajistěte správnou instalaci podle pokynů uvedených v tomto průvodci.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte specifikace výrobce pro nastavení délky tahu.
Ujistěte se, že je systém zámku třením zapojen, aby se zabránilo nežádoucímu viklání po roztažení pažby.
Používejte poskytnutou úložnou přihrádku zodpovědně a nepřeplňujte ji.
Pokud používáte závěs, ujistěte se, že je správně připojen k reverzibilnímu soketu nebo smyčce na závěs.
Pravidelně kontrolujte stav gumové podložky proti zpětnému rázu a vyměňte ji, pokud je opotřebovaná nebo
poškozená.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a na stabilním povrchu.
Odstranění stávající pažby: Pomocí vhodných nástrojů odpojte stávající pažbu od buffer trubky.
Instalace ACSL pažby:

Zarovnejte ACSL pažbu s buffer trubkou.
Posuňte pažbu na buffer trubku, dokud nebude plně usazena.
Zajistěte pažbu pomocí matice prodloužení přijímače, ujistěte se, že je utažena podle specifikací
výrobce.

Nastavení délky tahu:
Vytáhněte pažbu na požadovanou délku tahu (15" roztažené; 11¾" stažené).
Zapněte systém zámku třením, aby se zajistila pažba na místě.

Použití

Pro zajištění bezpečného opření tváře si opřete tvář o široký, skloněný vrchol pažby.
Podle potřeby nastavte délku pažby pro pohodlí, ujistěte se, že je po úpravách zapnutý zámkový systém.
Při používání závěsu připojte jej k reverzibilnímu soketu nebo k tvarované smyčce na patě pažby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte pažbu a jakékoli související komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné pokyny k likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu, prosím, navštivte webové stránky
výrobce nebo kontaktujte příslušné podpůrné kanály.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.


